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OPERA SLAVICA XIV, 2004,4 

pyccKOMy ittbiKy. C6opHHK B UCHOM oĎJia^aeT HHtfiopMaTHBHofl H acieTHiecKOM ueH-
HOCTbK) H aOJDKCH npHBJíeHb BHHMaHHe pyCHCTOB-lJ)HJ10J10rOB. 

Hdsuza Cmaenut^Ka 

Ideograf í cký s l o v n í k r u s k ý c h frazeo log izmů s n á z v y z v í ř a t 

Ko3Jioea, T. B.: Haeorpa(|)HMecKHH cnoBapb pyccKHX $pa3eoj ior i i3MOB c HajBaHHHMH 
X C H B O T H U X . B noMomb nojiHTHKaM, MeHe^»epaM, j iHHrBHcraM. «^ejio H cepBMC», 
M o c K B a 2001,208 s., ISBN 5-8018-0112-X 

V moskevském nakladatelství „Dělo i servis" vyšel v roce 2001 zajímavý a cenný 
HdeoepaipuvecKuů cnoeapb pyccKux (ppa3eonozu3M08 c HOSBOHUHMU xcueomnhix s podti
tulem „ 5 noMoufb nonumuKOM, MenedoKepaM, jiuneeucmaiu" T. V . Kozlové, docentky 
M S U a ředitelky jejího Ústavu mezinárodních vzdělávacích programů. 

Ve slovníku je poprvé systematicky představena nejstarší a nejzajímavčjší vrstva ruské 
frazeologie - výrazy s názvy zvířat, které svým obrazným vyjadřováním různých obsahů 
výrazně odrážejí svéráz ruského lidu a národní kolorit jeho myšlení. 

Slovník, který je výsledkem rozsáhlého teoretického i praktického výzkumu, obsahuje 
kolem 2000 frazeologizmů s 283 názvy zvířat. Výchozím materiálem byla excerpce exis
tujících výkladových a frazeologických (včetně překladových a oblastních) slovníků, ale 
také autorčina vlastní kartotéka příkladů z děl umělecké literatury. Rozšířenost a určitou 
univerzálnost tohoto typu frazeologizmů dokládá to, ž e se aktivně užívají ve všech jazy
cích světa jako prostředek obrazné charakteristiky člověka, neboť mají vysoký konotační 
p o t e n c i á l . J e l i k o ž s o u č a s n ý m i nositeli spisovného jazyka jsou frazeologizmy s názvy zvířat 
pociťovány často jako hrubé, a zaměňovány neutrálními sémantickými ekvivalenty, autor
ka použila jako zdrojový materiál také odpovídající ruské dialektizmy. 

V typologickém a obsahovém plánu lze slovník chápat jako fragment obecného ideo-
grafického slovníku ruské frazeologie, který může být použit jako metodologický základ 
jeho vytvoření, protože vytyčuje směr praktického modelování frazeologického systému 
jazyka. Navíc, vypracované schéma klasifikace frazeologizmů může být využito i pro po
pis frazeologie jiných jazyků, či pro srovnávací výzkum zoonymické frazeologie několika 
jazyků. 

Frazeologizmy jsou ve slovníkovém hesle spojovány podle smyslu. Seskupují se 
kolem určitého ideového pojmu, jehož smysl systematicky osvětlují (prostřednictvím 6 
pojmových tříd, 35 skupin a 94 podskupin). Struktura hesla obsahuje: číslo a název 
(základní pojem), rodový pojem (obecnou charakteristiku), složky základního pojmu, 
jejich druhové rozdíly (dílčí charakteristiku), sémantickou skupinu frazeologizmů, spoje
ných se základním pojmem derivačními, paradigmatickými a syntaktickými vztahy. 

Slovník obsahuje úvod, charakteristiku zoonymické frazeologie a návod k použití, dále 
klasifikační schéma a synopsis ideografické klasifikace, a konečně popis smyslových sku
pin zoonymických frazeologizmů. Obsáhlá příloha zahrnuje přehled jaderných kompo
nentů a jejich lexikální distribuce a přehled distribučních jednotek základních jader. 
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Slovník je určen studentům a učitelům ruštiny i zájemcům o idiomatiku a její kulturní 

a národní specifiku. M ů ž e však posloužit i politikům, vedouc ím a manažérům, soc io logům 

a psychologům, etnografům a kulturologům, stejně jako všem, kdo se zabývají problémy 

interkulturní komunikace v profesní činnosti běžného života. 

Mojmír Vavrečka 

P y c u c T M O c i p a B C K o r o y m i B e p c H T e T a X Konrpeccy M A I I P Í L 1 . Filozofická fakulta 
Ostravské univerzity, Oddělení rusistiky katedry slavistiky F F O U , Ostrava 2003, 62 s., 
ISBN 80-7042-624-1. 

C6opHHK CTaTeň coTpyaHHKOB OTfleneHHH pyCHCTHKH Ka<j>e,npbi cnaBHCTHKH OHJIO-

coi})CKoro (})aKyjibTeTa OcrpaBCicoro yHHBepcHTeTa, nocBHmeHHbix 10 KOHrpeccy MAI1-

PflJI B CaHKT-neTep6ypre 2003 r. 

C6opHHK COCTOHT H3 Tpex pa3«ejioB. B nepBOM p a 3 « e j i e noMemenbi craTbH coTpyfl-

HHKOB OTflejieHHH pyCHCTHKH, BTOpaH HaCTb COflepHCHT CnHCOK Ony6jIMKOBaHHbIX pa6oT 

COTpyflHHKOB OTflejieHHfl, H B 3aKJIK)4HTeJlbHOH 43CTH flaeTCJI HH({)OpMaUH)! 06 OTflejieHHH 

pyCHCTHKH Ka^ezipbi cjiaBHCTHKH (J)HJiocoi})CKOro (J>aKyjibTeTa OcrpaBCKoro yHHBepcH
TeTa. 

B nepBoň craTbe «IIepeeoduecKue acneicmbi MeoKKyjibmypHoů KOMMyHuxayuu» aBTop 
MHjiaH rpflJJHMKa paccMaTpHBaeT KyjibTypoJiorH4ecKHe npo6jieMbi nepeBOfla. A B T O P 
nHuier, HTO B coBpeMeHHOM nepeBOflOBefleHHH Ď o j i b i u o e BHHMaHHe yaejweTca COUH-
anbHO-Kyj ibTypHoň o6ycJioajieHHOCTH B c e ň n e p e B O f l H e c K o ň ae»TejibHOCTH. CouHanbHO-
KyjibTypHoe BJiHKHHe Ha crpaTeraio nepeBOflHHKa OTpaacaeTCJi H Ha nojiHOTe BOcnpoH3Be-
aeHHX coaep*aHHH opnrHHajia. riepeBoaHHK BbmyacneH coKpamaTb HJIH onycKaTb B ne-
peBOfle Bce, HTO CHHTaeTCH HeflonycTHMbiM, HanpHMep, no H^eojiorHHecKHM, MopanbHbíM 

HJIH 3CTeTHHeCKHM COOGpaíKeHHHM. O H flOJDKeH 6bITb He TOJlbKO ĎHJIHHrBHCTHieCKHM, HO 

H «6HKynbTypHWM». C TOHKH speHHa MeHCKyjibTypHOH KOMMyHHKauHH HHTepecHbi, 

npeHwe Bcero, peajiHH. B o n p o c w /jejiOBOH KOMMyHHKauHH TaioKe OTHOCSTCH K ajcryanb-

H H M npo6jieMaM M e a c K y n b T y p H o ň KOMMyHHKauHH. 

B craTbe «Hcnojib3oeaHue KOMMyHUKai\uoHHO-uzpoeux 3adauuů u cumyaifuu Ha ypo-

KOX pyccKoeo H3bixa KOK uHocmpaHH0zo» Ejiena KynueBii i o6pamaeT CBoe BHHMaHHe Ha 

cnocoobi o6yneHHa pyccKOMy j u u x y . Ocof íeHHO oHa noflnepKHBaeT HcnoxibsoBaHHe 

HrpoBbix CHTyauHH, KaK OJJHH H3 HaHĎo/ iee 3<J5<j}ei<THBHbix npHeMOB co3flaHH» 6naronpH-

HTHOH MOTHBHpOBKH 06y4eHHH. B CT3Tbe npHBOÍWTCH pa3JIH4Hbie KJiaCCHfJlHKaUHH flHflaK-
THHeCKHX Hrp. Ho OflHOH H3 npHHJITbIX B POCCHH KJiaCCH({)HKaUHH Hrpw flejnrrca Ha He-
CKOJIbKO OCHOBHbIX THnOB: HHCTpyMeHTajIbHbie HTpbl, COnpOB05KfleHHe fleňCTBHa CJIOBOM, 

Hrpu-copeBHOBaHHa, poneBbie nrpbi, Hrpw-flHCKyccHH. K p o M e TOTO, cymecTByeT 6ojib-
uioe KOJiHnecTBO CMeuiaHHbix «rH6pHf lHbix» Hrp. A B T O P onHCbiBaeT HecKOjibKO Hrp, 
KOTopue c ycnexoM Hcnojib3yK>TCJi BO BpeMX 3aHSTHH (npeAKOMMyHHKaTHBHbie, (JMDHCTH-
necioie, jieKCHHecKHe, rpaMMaTHHecKHe, pa3BHBaioiuHe H CMemaHHbie Hrpbi). 3aaaneH 
yHHTejia HBJMeTC« HacrpoHTb CTyjteHTOB, C03/;aTb TaKHe MOfle/ibHbie c m y a u H H , KOTopbie 
CTyaeHTOB 3aHHTepecyioT, HanpaBjíT H yaepHcaT HX BHHMaHHe. O / J H H M H3 npneMOB Taxon 

HaCTpOHKH HBJWeTCH H i p O B O H M O M e H T . 
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